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Manual carefully and use the scale safely and properly. Please keep this Instruction Manual at hand all the time for future reference.
-

te manuale di istruzioni; utilizzare sempre l’unità correttamente e in piena sicurezza. Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni per 
farvi riferimento in futuro.

-

d’utiliser la balance correctement et en toute sécurité. Conservez ce mode d’emploi à portée de main en permanence pour vous y référer ulté-
rieurement.
Hartelijk dank voor het aanschaffen van de OMRON Digitale personenweegschaal. Lees voordat u deze weegschaal voor het eerst gebruikt de 

deze later kunt raadplegen.
-

nual de instrucciones y utilizar la báscula de un modo correcto y seguro. Mantenga este manual de instrucciones a mano en todo momento para 
futuras consultas.

-
-

-

vægten sikkert og korrekt. Gem brugsanvisningen til senere brug.
-
-

Täname teid OMRONi digitaalse personaalkaalu ostu eest. Enne kaalu esmakordset kasutamist lugege hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend 
ning kasutage kaalu ohutult ja nõuetekohaselt. Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alati käepärast edaspidiseks kasutamiseks.

turvallisesti ja oikein. Pidä käyttöohje aina käsillä myöhempää tarvetta varten.

-
-

ciaként használhassa.
-

-

Takk for at du har kjøpt denne digitale personvekten fra OMRON. Les nøye gjennom denne brukerveiledningen før du bruker vekten for første 

-
-

sulta futura.
-
-

-

شكرًا لشرائكم الميزان الشخصي الرقمي من OMRON. قبل استخدام الجهاز لأول مرة، يُرجى قراءة كتيب التعليمات بعناية واستخدام الجهاز 
بالطريقة السليمة واللائقة الموصي بها. يُرجى الاحتفاظ بكتيب الإرشادات هذا في متناول اليد للرجوع إليه مستقبلاً.
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Starting
Avvio
Inbetriebnahme
Mise en service
Ingebruikname 
Puesta en marcha

البدء

Start

Alustamine
Käynnistys

Használatba vétel

Starte

Iniciar
Pornire

Unit switch kg/st/lb
Cambio unità kg/st/lb
Umstellung der Einheiten kg/st/lb
Changement d’unités kg/st/lb

Cambio de unidades a kg/st/lb

تبديل الوحدة كجم/حجر/رطل

Enhedsvælger kg/st/lb

Kaaluühikute muutmine kg/st/lb

Mértékegység váltása: kg/st/lb

Bytte måleenhet kg/st/lb

Interruptor da unidade kg/st/lb

Preklop med kg/st/lb

Växla enhet kg/st/lb

st
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Weighing
Controllo del peso
Wiegen
Pesée
Wegen
Cómo pesarse

الوزن

Kaalumine
Punnitus

Súlymérés

Veie

Pesagem

Vägning
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لا تحرك الجهاز قبل القياس مباشرةً، حيث قد يؤثر هذا على نتائج قياس الوزن.  

Cleaning
Pulizia
Reinigung 
Nettoyage 
Reiniging
Limpieza

التنظيف

Puhastamine
Puhdistus

Tisztítás
Valymas

Czyszczenie
Limpeza

Rengöring
Temizleme

4
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Warning: Improper use may result in possible death or serious 
injury.
Caution: Improper use may result in injury or property damage.

Warning:
•  Never start weight reduction or exercise therapy without the 

instructions of a doctor or specialist.

•  Keep the scale out of the reach of young children.

such as after taking a bath.
•  Do not step on the edge or display area of the scale.

always be assisted by another person when using this scale. 
Use a handrail or so when stepping on the scale.

plenty of clean water. Consult a doctor immediately.

•  Use indoors.
•  Do not use for purposes other than taking weight.

Caution:
•  Approved for human use only.

•   Always clean the scale before use when using the unit with 
people with a skin disease on foot.

•   Do not store in locations that exposed to chemicals or corrosive 
vapours.

•   Please read this instruction manual carefully before use and 
for further information on the individual functions.

•   Do not place the scale against the wall.  May cause injured 
and malfunction.

battery with the polarities in the wrong direction.
•  Replace worn battery with a new one immediately.

rinse with plenty of clean water.
•   Remove the battery from this scale when you are not going to 

•   This scale is intended for home use only. It is not intended for 
use in hospitals or other medical facilities. It does not support 
the quality standards required for professional use.

General Advice:
• For correct measurements:
 - Please store this scale on level ground.

on a carpet or a mat. 
 - Do not store any objects on the platform.

 Notes on Safety

Product description Digital Personal Scale 

Display 5 to 150 kg with an increment of 0.1 kg
  0 st 11 lb to 23 st 8 lb with an increment of 0.2 lb
  11 to 330 lb with an increment of 0.2 lb

Humidity

Humidity/Air Pressure

 

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. guarantees this product for 2 years after date of purchase.

caused by the user. Claimed products will only be replaced when returned together with the original invoice / cash ticket.

 Technical Data



 Messages

 Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

Cause Remedy 

Movement during measurement

Misalignment during auto-calibration Please repeat measurement

The battery is low. Change battery

The weight is out of the weighing range  
Weight Range: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Avvertenza: L’utilizzo improprio può esporre al rischio di lesioni 
gravi o morte.
Attenzione: L’utilizzo improprio può causare lesioni personali o 
danni materiali.

Avvertenza:

senza aver consultato un medico o uno specialista.

pavimento bagnato.
•   Tenere la bilancia al di fuori della portata dei bambini.

piano della stessa.

dopo aver fatto il bagno.
•   Non salire sulla bilancia in corrispondenza dei bordi o dell’area 

del display.
•   

bilancia con l’assistenza di un’altra persona. Per salire sulla bilancia 
usare come appoggio un corrimano o un ausilio analogo.

sciacquare immediatamente con abbondante acqua fresca. 
Consultare immediatamente un medico.

•   Non introdurre le dita nelle fessure presenti sulla bilancia né al 
suo interno.

•   Utilizzare in interni.
•   Non utilizzare per scopi diversi dalla misurazione del peso.

Attenzione:
•   Il dispositivo è approvato esclusivamente per uso umano.

non cadere.
•   Pulire sempre la bilancia prima dell’uso nel caso in cui debba essere 

utilizzata da persone affette da patologie cutanee a carico dei piedi.
•   Non conservare il dispositivo in luoghi esposti ad agenti chimici o 

a vapori corrosivi.
•   Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima 

dell’uso e per reperire ulteriori informazioni sulle singole funzioni.
•   Non collocare la bilancia contro il muro. Ciò potrebbe causare 

lesioni o determinare il funzionamento errato del dispositivo.

-
cia. Non inserire la batteria con la polarità invertita.

•   Sostituire immediatamente la batteria scarica con una nuova 
batteria.

•   Non gettare le batterie nel fuoco.

fresca.
•   Rimuovere la batteria dalla bilancia se non si intende utilizzarla 

•   Questa bilancia è destinata unicamente all’uso domestico. Non 
è destinata all’utilizzo negli ospedali o in altre strutture mediche. 
Il dispositivo non supporta gli standard qualitativi necessari per 
l’utilizzo professionale.

Suggerimenti di carattere generale:
•  Per eseguire correttamente la misurazione:

ad esempio tappeti o stuoie. 
 -  Non collocare alcun oggetto sulla piattaforma.

 Note sulla sicurezza

Descrizione del prodotto Bilancia pesapersone digitale

Umidità

Umidità/Pressione dell’aria

istruzioni

Questo dispositivo è conforme ai requisiti previsti dalla direttiva sulla compatibilità  

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantisce questo prodotto per 2 anni a partire dalla data di acquisto.

provocati dall’utente. Il prodotto sarà sostituito solo se reso insieme alla ricevuta o allo scontrino originali.

 Dati tecnici
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  Corretto smaltimento del prodotto  

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere 

 Messaggi

Causa Soluzione

Movimento durante la misurazione. misurazione.

Disallineamento durante l’autocalibrazione Ripetere la misurazione

La pila si sta esaurendo. Sostituzione della batteria

Il peso è al di fuori dell’intervallo di misurazione  
Gamma di peso: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Warnung:

Vorsicht:

Warnung:
•  Beginnen Sie mit einer Gewichtsreduzierungs- oder Sportthera-

pie nur unter Aufsicht eines Arztes oder Spezialisten.

•   Halten Sie die Waage von kleinen Kindern fern.
•   Springen Sie nicht auf die Waage oder auf der Waage umher.

•   Treten Sie nicht auf die Kante oder den Anzeigebereich der Waage.
-

Sie auf die Waage steigen.
•   

mit reichlich klarem Wasser aus. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.
•   Greifen Sie nicht mit Ihren Fingern in Schlitze oder die Innensei-

te der Waage.
•   Zur Verwendung in Innenräumen.
•   Verwenden Sie die Waage nicht zu anderen Zwecken als der 

Gewichtsmessung.

Vorsicht:
•   Nur zur Verwendung durch Menschen zugelassen.

anderen Benutzer des Geräts an einer Hauterkrankung der 

-
schen oder ätzenden Dämpfen ausgesetzt ist.

•   Lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch. Darin 

•   Die Waage nicht gegen eine Wand stellen. Dies kann zu Verlet-

nicht und bauen Sie sie nicht um.
•  

Setzen Sie die Batterie nicht in falscher Polrichtung ein.
•   Ersetzen Sie eine verbrauchte Batterie sofort durch eine neue.
•   Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

verwenden werden.

nicht in Krankenhäusern oder anderen medizinischen Einrichtun-

Allgemeine Empfehlung:
•  Zur korrekten Messung:
 -  Stellen Sie die Waage auf ebenen Boden.
 -  Stellen Sie diese Waage nicht auf einer 

einem Teppich oder einer Matratze. 

 Hinweise zur Sicherheit

Produktbeschreibung Digitale Personenwaage

Luftfeuchtigkeit

Luftfeuchtigkeit/Luftdruck

Hinweis: Technische Änderungen ohne vorherige Mitteilung vorbehalten.

Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU.

 Technische Daten
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 Meldungen

  Korrekte Entsorgung dieses Produktes  

Ursache Behebung

Bewegung während der Messung. abgeschlossen ist.

Fehlausrichtung während Autokalibrierung Messung wiederholen

Die Batterie ist schwach. Batterie wechseln

Gewichtsbereich: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Avertissement : Une utilisation incorrecte peut provoquer la mort 
ou des blessures graves.
Attention : Une utilisation incorrecte peut provoquer des blessures 
ou des dommages matériels.

Avertissement :
•  Ne commencez jamais un traitement axé sur la réduction du 

poids ou l’effort physique sans consulter un médecin généraliste 
ou un médecin spécialiste.

•   Conservez la balance hors de portée des jeunes enfants.
•   Ne sautez pas sur la balance et ne sautillez pas dessus.
•   N’utilisez pas cette balance lorsque votre corps et/ou vos pieds 

•   Ne montez pas sur le bord ou sur la zone d’
•   Les personnes handicapées ou physiquement fragiles 

doivent toujours demander l’assistance d\une autre personne 
lorsqu’elles utilisent cette balance. Utilisez une barre d’appui ou 
un autre soutien pour monter sur la balance.

rincez immédiatement et abondamment avec de l’eau pure. 
Consultez immédiatement un médecin.

•   N’introduisez pas les doigts dans une fente ni à l’intérieur de la 
balance.

•   Utilisez la balance à l’intérieur.
•   Utilisez la balance exclusivement pour vous peser.

Attention :
•   La balance est homologuée pour une utilisation humaine uniquement.

•   Nettoyez systématiquement la balance avant utilisation 
lorsqu’elle est utilisée par des personnes souffrant d’une affec-
tion cutanée du pied.

•   Ne la rangez pas dans des endroits exposés à des produits 
chimiques ou à des vapeurs corrosives.

vous y trouverez également des informations complémentaires 
sur chaque fonction.

•   Ne placez pas la balance contre le mur. Ceci risquerait de provo-
quer des blessures et de perturber son fonctionnement.

•  
•   N’utilisez pas de pile non recommandée pour cette balance. 

N’introduisez pas la pile en inversant les polarités.
•   Remplacez immédiatement la pile usagée par une pile neuve.
•   Ne jetez pas la pile au feu.
•   Si vous recevez sur la peau ou les vêtements du liquide prove-

l’eau pure.
•   Retirez la pile de cette balance lorsque vous prévoyez de ne pas 

l’
•   Cette balance est destinée à une utilisation au domicile 

uniquement. Elle n’est pas conçue pour une utilisation dans les 

aux normes de qualité requises pour un usage professionnel.

Conseil général :
•  Pour des mesures correctes :
 -  Veuillez ranger cette balance par terre.
 -  Ne placez pas cette balance sur un sol recouvert 

de moquette ou d’un tapis. 

sur la plate-forme.

 Remarques sur la sécurité

Description du produit Balance personnelle numérique

Humidité

Humidité/Pression atmosphérique

Ce dispositif répond aux dispositions de la directive CEM 2014/30/UE.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantit ce produit pendant 2 ans à compter de la date d’achat.

’utilisateur. Les produits faisant l’objet d’une réclamation seront remplacés 
uniquement s’ils sont retournés avec la facture/le ticket d’achat original.

 Données techniques
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 Messages

  Mise au rebut correcte de ce produit  
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)

Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu ce produit ou leur mairie pour 

Cause Solution 

Mouvement lors d’une mesure. Ne bougez pas tant que la mesure n’est pas 
terminée.

Mauvais alignement pendant la calibration 
automatique Veuillez effectuer une nouvelle mesure

La pile est faible. Remplacement de la pile

Le poids sort de l’intervalle de pesée  
Plage de pesée: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Waarschuwing: verkeerd gebruik kan mogelijk ernstig letsel of 
de dood tot gevolg hebben.
Opgelet: verkeerd gebruik kan letsel of schade aan eigendom-
men tot gevolg hebben.

Waarschuwing:
•  Begin nooit zonder instructies van een arts of specialist aan 

afvallen of oefentherapie.

een natte vloer.
•   Houd de weegschaal buiten het bereik van jonge kinderen.
•   Spring niet op de weegschaal.
•   Gebruik deze weegschaal niet als uw lichaam en/of voeten nat 

•   Stap niet op de rand of het display van de weegschaal.
•   Gehandicapten of lichamelijk zwakke mensen moeten altijd 

door iemand worden geholpen als ze deze weegschaal 
gebruiken. Gebruik een handvat of iets dergelijks als u op de 
weegschaal stapt.

dan onmiddellijk met een ruime hoeveelheid schoon water. 
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

•   Steek uw vingers niet in een van de openingen of in de weegschaal.
•   Gebruik de weegschaal binnenshuis.
•   Gebruik de weegschaal uitsluitend om het gewicht te bepalen.

Opgelet:
•   Uitsluitend goedgekeurd voor gebruik door mensen.
•   De glasplaat van weegschaal kan glad zijn; zorg dat u niet valt.
•   Reinig de weegschaal altijd voor gebruik wanneer deze wordt 

gebruikt door mensen met voetschimmel of andere huidaan-
doening aan de voet.

•   Berg de weegschaal niet op plaatsen op waar deze blootstaat 
aan chemische of bijtende dampen.

•   Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig vóór gebruik en voor 
verdere informatie over de afzonderlijke functies.

•   Plaats de weegschaal niet tegen de wand. Dit kan leiden tot 
letsel en schade.

•   De weegschaal mag niet worden gedemonteerd of gerepa-
reerd en er mogen geen aanpassingen worden aangebracht.

•   Gebruik geen batterij die niet voor deze weegschaal geschikt is. 
Plaats de batterij niet met de polen in de verkeerde richting.

•   Vervang een lege batterij onmiddellijk door een nieuwe batterij.
•   Gooi batterijen nooit in open vuur.

dan onmiddellijk met een ruime hoeveelheid schoon water.
•   Verwijder de batterij uit de weegschaal wanneer u deze gedurende 

•   Deze weegschaal is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 
De weegschaal is niet bedoeld voor gebruik in ziekenhuizen 
of andere medische omgevingen. De weegschaal ondersteunt 
niet de kwaliteitsstandaarden die zijn vereist voor profes-
sioneel gebruik.

Algemeen advies:
•  Voor juiste metingen:
 -  Berg deze weegschaal op op een horizontaal 

oppervlak op.
 -  Plaats de weegschaal niet op een dempend 

 -  Plaats geen enkel voorwerp op de weegschaal.

 Veiligheid

Productbeschrijving Digitale personenweegschaal

-luchtvochtigheid

-luchtvochtigheid/-luchtdruk

Opmerking: technische wijzigingen kunnen zonder voorafgaande berichtgeving worden doorgevoerd.

Dit apparaat voldoet aan de bepalingen van de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. biedt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.
-

worden alleen vervangen als ze samen met het originele aankoopbewijs worden teruggestuurd.

 Technische gegevens
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 Meldingen

  Correcte verwijdering van dit product  

Oorzaak Oplossing

Beweging tijdens de meting. Beweeg niet voordat de meting is voltooid.

Uitlijningsfout tijdens automatische kalibratie Herhaal de meting

Het batterijvermogen is laag. Batterij vervangen

Het gewicht valt buiten de weegmarge
Weegbereik: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Advertencia: -
car lesiones graves o la muerte.
Precaución: -
car lesiones o daños materiales.

¡Advertencia!:
•  No comience nunca un programa de reducción de peso o una terapia 

de ejercicios sin las indicaciones de un médico o especialista.

mojado.
•   Mantenga la báscula fuera del alcance de los niños.
•   No se suba a la báscula bruscamente ni salte arriba y abajo 

estando sobre ella.

•   No se apoye en el borde ni en la zona de la pantalla de la báscula.

deberán recibir ayuda de otra persona cuando utilicen esta 
báscula. Utilice una barandilla o cualquier otro elemento de 
apoyo cuando se suba a la báscula.

inmediatamente con abundante agua limpia. Acuda inmediata-
mente a un médico.

•   No introduzca los dedos en ninguna ranura de la báscula ni 
dentro de ésta.

•   Uso en interiores.

¡Precaución!:
•  Apto sólo para uso humano.

cuidado para evitar caerse.
•   

alguien que padece una enfermedad cutánea en los pies.
-

•   Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar 
la báscula y para información adicional sobre cada una de las 
funciones.

un funcionamiento incorrecto.

•   
introduzca la pila con las polaridades en la dirección equivocada.

•   Cambie la pila gastada por una nueva de inmediato.
•   No arroje la pila gastada al fuego.

lávelas inmediatamente con abundante agua limpia.
•   Extraiga la pila de la báscula cuando ésta no se vaya a utilizar 

•   Esta báscula está destinada para uso doméstico. No está destinada 
para uso en hospitales u otras instalaciones médicas. No cumple con 
la normativa de calidad exigida para su uso profesional.

Aviso general:
• Para que las mediciones sean correctas:
 -  Guarde la báscula a nivel del suelo.

 -  No coloque ningún objeto que desee guardar 
sobre la plataforma.

 Notas de seguridad

Producto Báscula personal digital

funcionamiento

atmosférica de conservación

Este dispositivo cumple con las disposiciones de la directiva EMC 2014/30/UE.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantiza este producto durante 2 años a partir de la fecha de compra.

 Datos técnicos



 Mensajes

  Eliminación correcta de este producto  
(residuos de equipos eléctricos y electrónicos)

Causa Remedio 

Movimiento durante la medición.

Desajuste durante la Auto-calibración Repita la medición

La pila está baja. Reemplazar pila

El peso está fuera del rango de peso  
Rango de peso: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Varování:

Varování:

podlaze.

koupeli.
•   Nestoupejte na okraj váhy nebo na oblast displeje.

-

pomoc.

-

Obecná rada:

Vlhkost / Tlak vzduchu

-

 Technické údaje
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  Správná likvidace tohoto produktu  

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Advarsel: Forkert brug kan medføre alvorlige kvæstelser eller 
dødsfald.
Forsigtig: 
ejendom.

Advarsel:

fra en læge eller specialist.
•   

•   Til indendørs brug.

Forsigtig:

-

dampe.

yderligere oplysninger om de enkelte funktioner
•   Placer ikke vægten op mod væggen. Det kan beskadige den 

•   Smid ikke batterierne i ild.

skylle med masser af rent vand.

•   Denne vægt er kun beregnet til brug i hjemmet. Den er ikke 
-

sektoren. Den opfylder ikke kvalitetsstandarderne for erhvervs-
mæssig anvendelse.

Generelt råd:

 pladen.

 Bemærkninger vedrørende sikkerhed

Produktbeskrivelse Digital badevægt

Luftfugtighed

Luftfugtighed/Lufttryk

Denne enhed opfylder bestemmelserne i EMC-direktivet 2014/30/EU.

 Tekniske data



 Meddelelser

  Korrekt bortskaffelse af dette produkt  
(affald af elektrisk og elektronisk udstyr)

Årsag Afhjælpning

Fejljustering under automatisk kalibrering

Batteriopladningen er lav. Skift batteri

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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-
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-

-
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5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Hoiatus! Ebaõige kasutamine võib lõppeda surma või raske 
vigastusega.
Ettevaatust! Ebaõige kasutamine võib lõppeda vigastuse või 
varalise kahjuga.

Hoiatus!
•  Enne kaalulangetamise või treeningravi alutamist pidage alati 

nõu arsti või muu spetsialistiga.
•   
•   Hoidke kaalu lastele kättesaamatus kohas.

•   Ärge astuge kaalu servale ega näidikuala peale.

kasutamisel alati kasutama teise inimese abi. Kaalule astudes 
kasutage käetuge või midagi sarnast.

puhta veega. Konsulteerige viivitamatult arstiga.

•   Kasutage sisetingimustes.
•   Ärge kasutage muuks otstarbeks peale kaalumise.

Ettevaatust!
•   Kaal on mõeldud kasutamiseks ainult inimestele.

kukkumist.

-
kaalide või söövitavate aurudega.

•   Lugege käesolev kasutusjuhend seadme funktsioonide kohta 
info saamiseks põhjalikult enne kasutamist läbi.

•   Ärge asetage kaalu vastu seina. See võib põhjustada vigastusi 
ja talitlusrikkeid.

•   Ärge kasutage antud kaalu jaoks mittesobivat patareid. Ärge 
asetage patareid seadmesse selle polaarsusele mittevastavalt.

•   Asendage vana patarei kohe uuega.
•   Ärge hävitage patareisid neid põletades.

rohke puhta veega.

•   Antud kaal on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. See ei 
ole mõeldud kasutamiseks haiglates ega teistes tervishoiu-
asutustes. See ei vasta professionaalse kasutamise korral 
nõutavatele kvaliteedistandarditele.

Üldised soovitused
•  Täpse mõõtmistulemuse saamiseks:
 -  hoidke kaalu tasasel pinnal;

näiteks vaibale või matile;

Toote kirjeldus Digitaalne personaalkaal

niiskus ja õhurõhk

Märkus. Tootja jätab endale õiguse teha tehnilisi muudatusi ilma eelneva etteteatamiseta.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. annab käesolevale tootele 2-aastase garantii alates ostukuupäevast.
-

koos originaalarve/originaalmaksekviitungiga.

 Tehnilised andmed
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 Teated

  Toote nõuetekohane kõrvaldamine  

Põhjus Lahendus

Liigutamine mõõtmise ajal.

Joondumisviga automaatkalibreerimise ajal Palun korrake mõõtmist

Patarei madal laetuse tase. Patarei vahetamine

Kaalumisvahemik: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Käytetyt symbolit ja määritelmät:
Varoitus: Väärä käyttö voi aiheuttaa vakavan vamman tai 
kuoleman.
Huomio: Väärä käyttö voi aiheuttaa vamman tai omaisuusva-
hingon.

Varoitus:
•  Älä aloita painonpudotusta tai liikuntahoitoa ilman lääkäriltä tai 

asiantuntijalta saatuja ohjeita.

•   Pidä vaaka poissa pienten lasten ulottuvilta.
•   Älä hyppää vaa'an päälle tai hyppele sen päällä.

kylvyn jälkeen.
•   Älä astu vaa'an reunalle tai näyttöalueelle.

heidän tulee pyytää toisen henkilön apua. Käytä kaidetta 
astuessasi vaa'an päälle.

määrällä puhdasta vettä. Hakeudu välittömästi lääkäriin.
•   Älä työnnä sormia mihinkään aukkoon tai vaa'an sisään.
•   Käytä vain sisätiloissa.
•   Älä käytä muuhun kuin painon punnitsemiseen.

Huomio:
•   Hyväksytty vain ihmisten käyttöön.

joilla on jokin jalkojen ihotauti.

syövyttäville höyryille.
•   Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja etsi siitä 

lisätietoja eri toiminnoista.
•   Älä aseta vaakaa seinää vasten. Seurauksena voi olla vamma 

tai virhetoiminta.

•   Älä käytä vaa'assa muita kuin ohjeessa ilmoitettuja paristoja. 

•   Vaihda vanha paristo heti uuteen.
•   Älä hävitä paristoja polttamalla.

runsaalla määrällä puhdasta vettä.

•   Tämä vaaka on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Sitä ei ole tarkoi-
tettu käytettäväksi sairaaloissa tai muissa lääketieteellisissä 
tiloissa. Se ei täytä ammattikäyttöön tarvittavien laatustandar-
dien vaatimuksia.

Yleisiä neuvoja:
•  Oikeat mittaukset:
 -  Säilytä vaakaa tasaisella pinnalla.

kokolattiamatolle. 
 -  Älä säilytä esineitä vaa'an päällä.

 Turvallisuustietoja

Tuotekuvaus Digitaalinen henkilövaaka

Kosteus/Ilmanpaine

Huomaa: tekniset tiedot saattavat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Tämä laite täyttää EMC-direktiivin 2014/30/EU vaatimukset.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. antaa tälle tuotteelle 2 vuoden takuun ostopäivästä lähtien.
-

 Tekniset tiedot



33

 Huomautuksia

Syy Korjaus 

Liikettä mittauksen aikana.

Kohdistusvirhe automaattisen kalibroinnin aikana Toista mittaus

Akun varaus on vähissä. Pariston vaihto

Painoalue: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Upozorenje:
ozbiljnim ozljedama.
Oprez:

Upozorenje:

specijalista.

npr. poslije kupanja.

korištenja vage moraju imati pratnju. Prilikom stajanja na vagu 

•   Ni u jedan utor ni u unutrašnjost vage nemojte umetati prste.
•   Koristite samo u zatvorenim prostorijama.
•   Nemojte koristiti u druge svrhe osim za vaganje.

Oprez:
•   Dopušteno je koristiti samo za ljude.

bolestima na stopalima.

korozivnim parama.
-

•  

•   Nemojte koristiti baterije koje nisu propisane za ovu vagu. 
Nemojte umetati baterije s obrnutim polaritetom.

•   Istrošene baterije odmah zamijenite novima.
•   Baterije ne bacajte u vatru.

namijenjena za korištenje u bolnicama i medicinskim ustano-

profesionalno korištenje.

•  Za pravilno mjerenje:
 -  Vagu postavite na ravno tlo.
 -  Vagu nemojte postavljti na mekanu ili podstav-

 -  Nemojte spremati predmete na platformu.

 Sigurnosne napomene

Opis proizvoda Digitalna osobna vaga

Vlaga/tlak zraka

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje jamstvo za ovaj proizvod na 2 godine nakon kupnje.
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 Poruke

  Ispravno odlaganje ovog proizvoda  

Uzrok Otklanjanje

Pomicanje tijekom mjerenja. Nemojte se micati dok se mjerenje ne završi.

Ponovite mjerenje

Baterija je prazna. Promjena baterije

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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A szimbólumok jelentése:
Figyelmeztetés:

Vigyázat!
anyagi kárt okozhat.

Figyelmeztetés:

•   

Figyelem!

•   

-
vábbi tájékozódás érdekében alaposan olvassa el a használati 

-

Általános tanács:
•  A helyes méréshez:

 

 Biztonsággal kapcsolatos megjegyzések

Páratartalom

Páratartalom/Légnyomás



 Üzenetek

 
(elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

Ok Javaslat

Eltérés az automatikus kalibrálás során.

Az akkumulátor töltöttsége alacsony.

 Súlytartomány: 
5 - 150 kg
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 Netinkamas naudojimas gali sunkiai ar net mirtinai 

Atsargiai!

-

•   

•   -

•   Naudokite patalpoje.

Atsargiai!

gedimas.

-

Bendrasis patarimas

 -  ant platformos

Šis prietaisas atitinka EMS direktyvos 2014/30/ES nuostatas.

 Techniniai duomenys
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šalinimas

Sprendimas

Nesutapimas automatinio kalibravimo metu

Baterija senka. Elemento keitimas

 
Svorio diapazonas: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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•   

izgarojumi.

-

•   Nededziniet baterijas.

 -  platformas

Mitrums

Gaisa mitrums/spiediens

 

 Tehniskie dati
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Iemesls

 
Svara diapazons: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Advarsel: Feil bruk kan føre til død eller alvorlig personskade.
OBS!

Advarsel:

•   

•   

med rikelige mengder rent vann. Kontakt lege umiddelbart.
-

•   Skal brukes innendørs.

OBS!

kjemikalier eller etsende damp.
•   Les denne brukerveiledningen nøye før bruk og hvis du 

trenger mer informasjon om de enkelte funksjonene.

igjen.

umiddelbart skylle med rikelige mengder rent vann.
•   Ta batteriene ut av vekten hvis du ikke skal bruke den over en 

profesjonell bruk.

Generelle råd:

for eksempel et gulvteppe eller en mappe. 

 Sikkerhet

Produktbeskrivelse Digital personvekt

Denne enheten oppfyller kravene i EMC-direktiv 2014/30/EU.

kvitteringen.

 Tekniske data
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 Meldinger

  Riktig kassering av dette produktet  
(kassering av elektrisk og elektronisk utstyr)

Årsak Løsning

Forskyvning ved automatisk kalibrering

Bytte batteri

Vektskala: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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-

Przestroga:

wskazówek lekarza lub odpowiedniego specjalisty.

Przestroga:

poszczególnych funkcji.

•  

-

jest ona przeznaczona do stosowania w szpitalach ani innych 

Rady ogólne:

platformie.

Opis produktu Cyfrowa waga osobowa

Firma OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. udziela na produkt dwuletniej gwarancji od daty zakupu.

oryginalnej faktury lub paragonu.

 Dane techniczne
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 Komunikaty

 

Przyczyna

Ruch podczas pomiaru.

kalibracji

Wymiana baterii

Zakres wagi: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Advertência:

Cuidado:

Advertência:
-

tar um médico ou especialista.

•   Mantenha a balança fora do alcance das crianças.

-

•   
sempre assistidas por outra pessoa ao utilizar a balança. Apoie-se 

lave-os imediatamente com bastante água limpa. Consulte um 
médico de imediato.

•   Utilizar no interior.
•  

Cuidado:

evitar quedas.

•   Limpe sempre a balança antes de a utilizar quando a mesma 
for utilizada por pessoas com problemas de pele nos pés.

corrosivos.
•   Leia cuidadosamente o presente manual de instruções antes da 

ferimentos e avaria do aparelho.

insira a pilha com a polaridade invertida.
•   Substitua imediatamente a pilha usada por uma nova.

destina para uso em hospitais ou outras instalações médicas. 

Recomendações gerais:
•  Para medições correctas:
 -  Armazene a balança num piso nivelado.

-

 Notas sobre segurança

Humidade

Este dispositivo cumpre as disposições da Diretiva 2014/30/UE relativa a CEM.

 Dados técnicos



 Mensagens

  Eliminação correta deste produto  

Causa Solução

A bateria está fraca. Troca de pilha

Intervalo de peso: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Avertisment:
grave sau chiar decesul.

pagube materiale.

Avertisment:

unui specialist.

interiorul acestuia.

•   Omologat numai pentru uz uman.

vapori corozivi.

pentru uz profesional.

Sfaturi generale:

Umiditate

�

 Date tehnice
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 Mesaje

 

Remediu

Schimbarea bateriei

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Spodaj so navedeni simboli in opredelitve:
Opozorilo:
poškodbe.
Pozor:
okolice.

Opozorilo:

prej o tem posvetovali z zdravnikom ali specialistom.

tla.
•   Tehtnico hranite izven dosega majhnih otrok.

na primer po kopanju.

pri uporabi te tehtnice vedno nekdo pomaga. Ko stopate na 

zdravnikom.
•   
•   Uporabljajte v zaprtih prostorih.

Pozor:
•   Dovoljeno samo za tehtanje ljudi.

zdrsnete.

jedkim hlapom.

za nadaljnje informacije o posameznih funkcijah
•   Tehtnice ne naslanjajte na zid. Lahko se poškoduje in pokvari.

•   Izrabljeno baterijo takoj zamenjajte z novo.
•   Baterije ne odvrzite v ogenj.

uporabo v bolnišnicah ali drugih zdravstvenih ustanovah. Ne 
ustreza kakovostnim standardom za profesionalno rabo.

 -  Tehtnico shranite na ravni podlagi.

 -  Ne odlagajte predmetov na ploskev.

 Varnostna opozorila

Opis izdelka Digitalna osebna tehtnica

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje za ta izdelek dveletno garancijo od dneva nakupa.
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  Pravilno odstranjevanje tega izdelka  

Vzrok

Med merjenjem se premikate. premikajte.

Prosimo ponovite meritev

Baterija je skoraj prazna. Zamenjaj baterijo

Razpon tehtanja: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Výstraha!

Pozor!
zranenie alebo poškodenie majetku.

Výstraha!

podlaha.

•   

Pozor!

nespadli.

-

orientácii.

-

-

 -  Túto váhu uchovávajte na rovnom podklade.

Popis produktu Digitálna osobná váha

Technické parametre podliehajú zmenám bez upozornenia.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. poskytuje na tento produkt záruku 2 roky od dátumu kúpy.

-

 Technické parametre



53

 Indikácie na displeji

  Správna likvidácia tohto výrobku  

Náprava

Opakujte meranie

Batéria je takmer vybitá.

  
5 - 150 kg
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Vazdušni pritisak pri skladištenju

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje 2 godine garancije na ovaj proizvod od dana kupovine.

Upozorenje:
ili teške povrede.

Upozorenje:

 pod.

•  Nemojte skakati na vagu ili poskakivati na njoj.

na primer posle kupanja.
•  Nemojte stajati na ivici ili na ekranu vage.

•  Nemojte stavljati prste u bilo koji otvor ili u vagu.
•  Koristite u zatvorenom prostoru.

•  Odobreno je samo za ljudsku upotrebu.

da ne padnete.

•   

biste dobili više informacija o svakoj od funkcija.

kvar.

vagu. Nemojte ubacivati bateriju sa nepravilno okrenutim 
polaritetima.

• Staru bateriju odmah zamenite novom.
•  Baterije nemojte bacati u vatru.

ustanovama. Ne zadovoljava standarde kvaliteta neophodne 

 - Vagu postavite na ravnu podlogu.
 -  Nemojte stavljati vagu na meku podlogu kao 

što je tepih ili prostirka. 
 - Nemojte stavljati nikakve predmete na

 Napomene o bezbednosti
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 Poruke

  Pravilno odlaganje ovog proizvoda na otpad  

Uzrok

Kretanje tokom merenja. Nemojte se pomerati dok se merenje ne završi.

Loše poravnavanje tokom automatske kalibracije Ponovite merenje

Promenite baterije

Opseg merenja: 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Varning! Felaktig användning kan eventuellt leda till dödsfall eller 
allvarlig kroppsskada.
Var försiktig! Felaktig användning kan leda till kroppsskada eller 
sakskada.

Varning!

t.ex. när du badat.

•   Personer som är handikappade eller fysiskt svaga bör alltid 

med rikligt med rent vatten. Kontakta läkare omedelbart.

•   För inomhusbruk.

Var försiktig!
•   Godkänd endast för användning till människor.

•   Läs denna användarhandbok noga före användning och för 
vidare information om de enskilda funktionerna

och funktionsfel.

•   

•   Byt ut ett gammalt batteri mot ett nytt omedelbart.
•   Kasta aldrig batterier i öppen eld.

omedelbart skölja med rikligt med rent vatten.

-
ningar. Den uppfyller inte de kvalitetsstandarder som krävs för 
yrkesmässigt bruk.

Allmänna råd:
•  För korrekta mätresultat:

exempel en matta. 
 plattformen.

Luftfuktighet/Lufttryck

Denna enhet uppfyller kraven i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU.

kassakvitto.

 Tekniska data



 Meddelanden

  Korrekt kassering av denna produkt  

Orsak Åtgärd

Rörelse under mätning.

Feljustering vid automatisk kalibrering Upprepa mätningen

Byta batteri

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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olabilir.
Dikkat:
görmesine neden olabilir.

•   
-

Dikkat:

-

•   Kimyasallar ya da korozif buharlara maruz kalan yerlerde 

olunabilir.

etmeyin.

Genel Öneriler:

 -  

 Teknik Veriler
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 Mesajlar

 

Neden Çözüm

 
5 - 150 kg 
0 st 11 lb - 23 st 8 lb 
11 - 330 lb
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Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Fabricante / Produttore / Fabrikant /  

 
 

EU-representative / Mandataire dans l’UE / EU-Repräsentant / Representante en la UE /  

 

 
EU-representant / Przedstawiciel handlowy w UE / Representante da UE / 

EU-representant / AB temsilcisi

 
THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Subsidiaries / Succursales / 
Niederlassungen /  

 

 
 

 
Filialer / Filie / Filiais / Subsidiare /  

 

Importer in the United Kingdom /  
Importateur au Royaume-Uni /  
Importeur im Vereinigten Königreich / 
Importador en el Reino Unido /  
Importatore per il Regno Unito /  
Importeur in het Verenigd Koninkrijk /  

 /  
 

Dovozce do Velké Británie /  
Importør i Storbritannien /  

 
Importija Ühendkuningriigis /  
Maahantuoja Yhdistyneessä kuningaskunnassa /  
Uvoznik u Ujedinjeno Kraljevstvo /  

 
Importør i Storbritannia /  
Importer w Wielkiej Brytanii /  
Importador para o Reino Unido /  

 
 

 
Uvoznik u Velikoj Britaniji /  
Importör i Storbritannien /  

www.omron-healthcare.com

www.omron-healthcare.com/distributors

 Made in China Proizvedeno u Kini
 Fabriqué en Chine Származási ország: Kína
 Hergestellt in China Pagaminta Kinijoje

 Prodotto in Cina Produsert i Kina
 Geproduceerd in China Wyprodukowano w Chinach

  Fabricat în China

 Fremstillet i Kina Proizvedeno u Kini

 Valmistettu Kiinassa 


